
of the boat and walked on the water and 
came to Jesus; but when he saw the wind, 
he was afraid, and beginning to sink he cried 
out, "Lord, save me." Jesus immediately 
reached out his hand and caught him, say-
ing to him, "O man of little faith, why did you 

doubt?" And when they entered the boat, the wind ceased. 
And those in the boat worshiped him, saying, "Truly you are 
the Son of God." And when they had crossed over, they 
came to land at Gennesaret. 
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ͅϘϨϧЌϤϔɯɬ ͑ϔϤϔϦϝϘϨЕɯƝȯƔƔɯϣȭϟȭɯɬƙȯƔƔɯϟȭϟȭɯ 

͎ϚϣϜϔϖϬϖϘЮϢɯɬͅ ϚϟϢϧϜϝрɯɬ̈́ ϨϟϠϲϦϜϢɯ 

͛ϣϢϖϘϨϟϔϧϜϠрɯϝϔϛϚϟϘϤϜϠрɯ 

ͅϘϨϧЌϤϔɯɬ͑ ϔϤϔϦϝϘϨЕɯƖȯƘƙɯ- ƙȯƔƔɯϟȭϟȭ 

ϝϔЮɯϝϲϛϘɯ͓ϲϕϕϔϧϢɯ9:00 ϣȭϟȭɯɬ1:00 ϟȭϟȭ 
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PRAYER TO THE MOST  

HOLY THEOTOKOS  
 

͋ϲϛϘɯ͔ϘϧϲϤϧϚɯ 

 7:00 - 8:30 ϟȭϟȭ 
 

Every Wednesday  

7:00 - 8:30 p.m.  

ȾȷŪȺ ɆȷȸȸȷɇɃ  

7:00 ɛ.ɛ. ȺɆɄȺɅȽɁɃɆ ȼ ȾɃȽɀȼɆȽɆ ɇȼɆ ɈɄȺɅȷũȽȷɆ ŪȺɃɇɃȾɃɈ 
 

 ȳˊɤɠ ŮɑɜŬɘ ɔɜɤůŰɧ, ŮˊɎɜɤ 
Ŭˊɧ Űɞ ɆŰŬɡɟɧ ɞ Ⱦɨɟɘɞɠ ɛŬɠ Ƚɖůɞɨɠ 
ɉɟɘůŰɧɠ, ɏŭɤůŮ ŮɜŰɞɚɐ əŬɘ Űɖɜ 
ɄŬɜŬɔɑŬ ɛɖŰɏɟŬ Űɞɡ ˊŬɟɏɚŬɓŮ ɞ 
ȽɤɎɜɜɖɠ ɞ ȺɡŬɔɔŮɚɘůŰɐɠ ůŰɞ ůˊɑŰɘ 
Űɞɡ, ɧˊɞɡ ŭɘɏɛŮɜŮ ɛŬɕɑ ɛŮ Űɞɜ 
ŬŭŮɚűɧ Űɞɡ ȽɎəɤɓɞ əŬɘ Űɖ ɛɖŰɏɟŬ 
Űɞɡ ɆŬɚɩɛɖ, ůɡɔɔŮɜɐ Űɖɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ. 
ȳŰŬɜ ŭŮ ɐɚɗŮ ɖ ůŰɘɔɛɐ ɜŬ ŰŮɚŮɘɩůŮɘ 
Űɖɜ ŮˊɑɔŮɘŬ ɕɤɐ Űɖɠ, ɎɔɔŮɚɞɠ Ⱦɡɟɑɞɡ 
(ɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ ɚɏŮɘ ɧŰɘ ɐŰŬɜ ɞ 
AɟɢɎɔɔŮɚɞɠ ũŬɓɟɘɐɚ) Űɖɠ Űɞ ɏəŬɜŮ 
ɔɜɤůŰɧ ŰɟŮɘɠ ɛɏɟŮɠ ˊɟɘɜ. 
 ȼ ɢŬɟɎ Űɖɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ 

 

ǏǉǊǏǕǌǅǍǉǊǏǍ  ǐǂǔǑǉǂǑǗǅǉǏǍ   

ƱěĥĒ ćėĨĥğėĥīğĠĔ ăĤĢĔ  
ƿħĕėĦ üƨĥĔĢĝĦ ĎĥĩħĤĘėġĒĢĨĤĩ  
36-07 23rd Avenue, Astoria, NY 11105 

Phone: (718) 626-6225 Fax: 626-7669 
Email: StIrene@StIrene.org   

Web: www.StIrene.org 

ȾɡɟɘŬəɐ 14 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ  

Sunday August 14 

ᾊɔɞɡɛŮɜŮɨɤɜ: ᾢ ŪŮɞűɘɚ. όˊɑůəɞˊɞɠ ūɘɚɞɛɖɚɑɞɡ ᾉɚɑŬɠ  

όűɖɛɏɟɘɞɠ: ᾨůɘɞɚɞɔ. ᾚŮɟɞɛɧɜŬɢɞɠ ˊ. ὫɟŰɏɛɘɞɠ ũɟɖɔɞɟɘɎŰɖɠ 

 

 ȾɡɟɘŬəɐ 14 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ 
7:00 Űɧ ůˊɏɟŬɠ:  

 ɀȺũȷɆ ȷɅɉȽȺɅȷɇȽȾɃɆ ȺɆɄȺɅȽɁɃɆ ȾɃȽɀȼɆȺɋɆ ɇȼɆ 
 ŪȺɃɇɃȾɃɈ, ɢɞɟɞůŰŬŰɞ ɜŰɞɠ Űɞ  ŪŮɞűɘɚŮůŰɎŰɞɡ 

ˊɘůəɧˊɞɡ  ūɘɚɞɛɖɚɑɞɡ ə. ɚɑŬ. ŪɎ ɣŬɚɚɞ ɜ  
 ŰɎ ɔəɩɛɘŬ Ű ɠ ȾɞɘɛɐůŮɤɠ. 

 

 ȹȺɈɇȺɅȷ 15 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ:  
 ȼ ȾɃȽɀȼɆȽɆ ɇȼɆ ŪȺɃɇɃȾɃɈ   

 8:00 ï 11:00 Űɧ ˊɟɤɑ.  
 ɄŬɜɖɔɡɟɘəɐ ɟɢɘŮɟŬŰɘəɐ ŪŮɑŬ ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ. 



ɡˊɐɟɝŮ ɛŮɔɎɚɖ, ŭɘɧŰɘ ɗŬ ůɡɜŬɜŰɞɨůŮ Űɞ 
ɛɞɜɞɔŮɜɐ Űɖɠ Ɉɘɧ əŬɘ ŪŮɧ ɧɚɤɜ Űɤɜ 
Ŭɜɗɟɩˊɤɜ. ɄɐɔŮ, ɚɞɘˊɧɜ, əŬɘ ˊɟɞůŮɡɢɐɗɖəŮ 
ůŰɞ ɧɟɞɠ Űɤɜ ȺɚŬɑɤɜ, ɧˊɞɡ ůɡɜɐɗɘɕŮ ɜŬ 
ˊɟɞůŮɨɢŮŰŬɘ əŬɘ ɞ Ⱦɨɟɘɞɠ Ƚɖůɞɨɠ. ȰˊŮɘŰŬ, 
ɔɨɟɘůŮ ůŰɞ ůˊɑŰɘ Űɞɡ ȽɤɎɜɜɖ, ɧˊɞɡ ɏəŬɜŮ 
ɔɜɤůŰɐ Űɖɜ ŮˊɘəŮɑɛŮɜɖ əɞɑɛɖůɖ Űɖɠ. 
 ȼ ˊŬɟɎŭɞůɖ ŬɜŬűɏɟŮɘ ɧŰɘ Űɖɜ ŰɟɑŰɖ ɐɛŮɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ 
ŮɛűɎɜɘůɖ Űɞɡ Ŭɔɔɏɚɞɡ, ɚɑɔɞ ˊɟɘɜ əɞɘɛɖɗŮɑ ɖ ŪŮɞŰɧəɞɠ, ɞɘ 
ȷˊɧůŰɞɚɞɘ ŭŮɜ ɐŰŬɜ ɧɚɞɘ ůŰŬ ȽŮɟɞůɧɚɡɛŬ, ŬɚɚɎ ůŮ ɛŬəɟɘɜɞɨɠ 
Űɧˊɞɡɠ ɧˊɞɡ əɐɟɡŰŰŬɜ Űɞ ȺɡŬɔɔɏɚɘɞ. ɇɧŰŮ, ɝŬűɜɘəɎ ɜŮűɏɚɖ 
Űɞɡɠ ɎɟˊŬɝŮ əŬɘ Űɞɡɠ ɏűŮɟŮ ɧɚɞɡɠ ɛˊɟɞůŰɎ ůŰɞ əɟŮɓɎŰɘ, ɧˊɞɡ 
ɐŰŬɜ ɝŬˊɚɤɛɏɜɖ ɖ ŪŮɞŰɧəɞɠ əŬɘ ˊŮɟɑɛŮɜŮ Űɖɜ əɞɑɛɖůɖ Űɖɠ. 
MŬɕɑ ŭŮ ɛŮ Űɞɡɠ AˊɞůŰɧɚɞɡɠ ɐɚɗŮ əŬɘ ɞ AɟŮɞˊŬɔɑŰɖɠ 
ȹɘɞɜɨůɘɞɠ, ɞ ȯɔɘɞɠ IŮɟɧɗŮɞɠ ɞ ŭɘŭɎůəŬɚɞɠ Űɞɡ ȹɘɞɜɡůɑɞɡ, ɞ 
AˊɧůŰɞɚɞɠ TɘɛɧɗŮɞɠ, əŬɘ ɞɘ ɚɞɘˊɞɑ ɗŮɧůɞűɞɘ IŮɟɎɟɢŮɠ. 
 ȳŰŬɜ Ůəɞɘɛɐɗɖ, ɛŮ ɣŬɚɛɞɨɠ əŬɘ ɨɛɜɞɡɠ Űɖɜ 
ŰɞˊɞɗɏŰɖůŬɜ ůŰɞ ɛɜɐɛŬ Űɖɠ ũŮůɗɖɛŬɜɐ. EˊŮɘŭɐ, əŬŰɎ ɗŮɑŬɜ 
ɞɘəɞɜɞɛɑŬɜ, ɏɜŬɠ Ŭˊɧ Űɞɡɠ AˊɞůŰɧɚɞɡɠ (ɞ ŪɤɛɎɠ ɧˊɤɠ ɚɏŮɘ ɖ 
ˊŬɟɎŭɞůɖ) ŭŮɜ ɐŰŬɜ ˊŬɟɩɜ ůŰɖɜ əɖŭŮɑŬ Űɖɠ ŪŮɞɛɐŰɞɟɞɠ, 
ɕɐŰɖůŮ ɜŬ ŬɜɞɘɢŰŮɑ ɞ ŰɎűɞɠ ɩůŰŮ ɜŬ ˊɟɞůəɡɜɐůŮɘ əŬɘ ŬɡŰɧɠ Űɞ 
ɆɩɛŬ Űɖɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ. 
 ȰŰůɘ, ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŰɟŮɘɠ ɐɛŮɟŮɠ, ɎɜɞɘɝŬɜ Űɞɜ ŰɎűɞ əŬɘ 
ɏəˊɚɖəŰɞɘ ŭɘŬˊɑůŰɤůŬɜ ɧŰɘ ɖ ɄŬɜŬɔɑŬ ŬɜŬůŰɐɗɖəŮ ůɤɛŬŰɘəɎ 
əŬɘ ŬɜŮɚɐűɗɖ ůŰɞɡɠ ɞɡɟŬɜɞɨɠ. ȾŬɘ ɓɏɓŬɘŬ, ɧɚɖ ɖ 
ŬɜɗɟɤˊɧŰɖŰŬ, ɛŮ Ůɡɔɜɤɛɞůɨɜɖ ɔɘŬ Űɘɠ ˊɟŮůɓŮɑŮɠ Űɖɠ ůŰɞ 
ɆɤŰɐɟŬ ɉɟɘůŰɧ, ŬɜŬűɤɜŮɑ: «ɉŬɑɟŮ, ɩ ɀɐŰŮɟ Űɐɠ ɕɤɐɠ».  
 

The Dormition of our Most Holy Lady  

the Theotokos and Ever Virgin Mary   
 

 Concerning the Dormition of the Theotokos, this is what 
the Church has received from ancient times from the tradition of 
the Fathers. When the time drew nigh that our Savior was well-
pleased to take His Mother to Himself, He declared unto her 
through an Angel that three days hence, He would translate her 
from this temporal life to eternity and bliss. On hearing this, she 
went up with haste to the Mount of Olives, where she prayed con-
tinuously. Giving thanks to God, she returned to her house and 
prepared whatever was necessary for her burial. While these 
things were taking place, clouds caught up the Apostles from the 
ends of the earth, where each one happened to be preaching, 
and brought them at once to the house of the Mother of God, who 
informed them of the cause of their sudden gathering. As a 
mother, she consoled them in their affliction as was meet, and 

then raised her hands to Heaven and prayed for the peace of the 
world. She blessed the Apostles, and, reclining upon her bed with 
seemliness, gave up her all-holy spirit into the hands of her Son 
and God. 
 With reverence and many lights, and chanting burial 
hymns, the Apostles took up that God-receiving body and brought 
it to the sepulcher, while the Angels from Heaven chanted with 
them, and sent forth her who is higher than the Cherubim. But one 
Jew, moved by malice, audaciously stretched forth his hand upon 
the bed and immediately received from divine judgment the wages 
of his audacity. Those daring hands were severed by an invisible 
blow. But when he repented and asked forgiveness, his hands 
were restored. When they had reached the place called Geth-
semane, they buried there with honor the all-immaculate body of 
the Theotokos, which was the source of Life. But on the third day 
after the burial, when they were eating together, and raised up the 
artos (bread) in Jesus' Name, as was their custom, the Theotokos 
appeared in the air, saying "Rejoice" to them. From this they 
learned concerning the bodily translation of the Theotokos into the 
Heavens. 
 

Apolytikion in the First Tone  
In giving birth, thou didst preserve thy virginity; in thy dor-

mition, thou didst not forsake the world, O Theotokos. Thou 
wast translated unto life, since thou art the Mother of Life; and 
by thine intercessions dost thou redeem our souls from death.  

 

Gospel Reading  
9th Sunday of Matthew  

The Reading is from Matthew 14:22 -34 
 

 At that time, Jesus made the disciples get into the 
boat and go before him to the other side, while he dismissed 
the crowds. And after he had dismissed the crowds, he went 
up into the hills by himself to pray. When evening came, he 
was there alone, but the boat by this time was many furlongs 
distant from the land, beaten by the waves; for the wind was 
against them. And in the fourth watch of the night he came to 
them, walking on the sea. But when the disciples saw him 
walking on the sea, they were terrified, saying, "It is a ghost!" 
And they cried out for fear. But immediately he spoke to them, 
saying "Take heart, it is I; have no fear." 
 And Peter answered him, "Lord, if it is you, bid me 
come to you on the water." He said, "Come." So Peter got out 


